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एक आवाज  एक आशा के बारे मɅ  
कलȣͧसया हमेशा से हमारे देश को मजबूत बनाने मɅ मदद करती आई है। आज भारत एक खास समय पर खड़ा है— ͪवकास, 
अवसर और जǑटल चुनौǓतयɉ से भरा हुआ। शासन, सामािजक सɮभाव, पया[वरण और आͬथ[क दबावɉ के बीच, ͩफर भी हमारा 
देश मज़बूती से आगे बढ़ रहा है। ऐसे समय मɅ हमɅ और समप[ण के साथ आगे आना है। मसीह कȧ देह के Ǿप मɅ, हमɅ नĨ 
होकर परमेæवर पर भरोसा करना है और अपने देश के भͪवçय के  ͧलए लगातार Ĥाथ[ना करनी है। वन साउंड वन होप का 
उɮदेæय है ͩक सभी ͪवæवासी एक साथ आएँ, भारत के ͧलए मÚयèथता ͩक Ĥाथ[ना करɅ और हमारे  नेताओं, लोगɉ और 
भͪवçय के ͧलए परमेæवर से Ĥाथ[ना करɅ । 
 

इस अͧभयान से जुड़Ʌ!! रोज़ Ĥाथ[ना करने का संकãप लɅ, अपने देश के ͧलए खड़े रहɅ, और ͪवæवास करɅ ͩक भारत सÍचाई, 
शांǓत और Ûयाय मɅ आगे बढ़े। आपकȧ Ĥाथ[ना बहुत मह×वपूण[ है। 
 

बाइबल मɅ 2 इǓतहास 7:14 मɅ ͧलखा है: 
“तब  यǑद मेरȣ Ĥजा के  लोग जो मेरे कहलाते हɇ, Ǒदन होकर Ĥाथ[ना करे और मेरे दश[न के  खोजी होकर अपनी बुरȣ चाल 
से ͩफरɅ, तो मɇ èवग[ मɅ से सनुकर उनका पाप ¢मा कǾंगा और उनके देश को Ïयɉ का ×यɉ कर दूंगा । 

एक देश। एक कलȣͧसया। एक आवाज़ 
जैसे पɅटेकोèट के Ǒदन हुआ था, जब कलȣͧसया Ĥाथ[ना करती है, तो देश बदलता है। 

 

24 मई 2026 को Èया करɅ  – एक आवाज एक आशा  
रͪववार, 24 मई 2026 पɅटेकोèट का Ǒदन है। इस Ǒदन पूरे भारत के ͪवæवासी एक साथ आकर अपने देश के ͧलए Ĥाथ[ना, 
èतुǓत और आशा मɅ जुड़Ʌ। 
एक साथ आए: 

आपने èथानीय चच[ मɅ शाͧमल हो, सहभाͬगता समूह, या सामुदाǓयक समूह। यǑद åयǓतगत Ǿप से इकɪठा होना संभव नहȣं 
है, ऑनलाइन जुड़े या åयिÈतगत Ǿप से Ĥाथ[ना करɅ।  
एकजुट हो दोपहर 12:00 बज े(IST):  
आप जाह कहȣ भी हो, ठȤक"12:00 बज ेǑदन मɅ (भारतीय समयानुसार), आइए हम एक साथ आशा कȧ आवाज़ उठाएं, Ĥाथ[ना 
करɅ और ईæवर कȧ èतुǓत करɅ हमारे राçĚ, चच[ और उन लोगɉ के ͧलए िजनके पास सुभ संदेश नहȣं पहंुचे।" अपने नेटवक[  
मɅ अÛय चचɟ को इस Ĥाथ[ना मे भाग लेने के ͧलए Ĥो×साǑहत करɅ। "यह गीतɉ गाकर, जोर से Ĥाथ[ना करके, वाɮय यंğ बजा 
कर, तालȣ बजा कर, या उपासना संगीत बजान ेके माÚयम से भी ͩकया जा सकता है।" 
(काय[Đम के ͪववरण के ͧलए पुçट 3 मे देखे) इसे ऊंची आवाज मɅ होने दो, संयुÈत आवाज – ͪवæवास कȧ घोषणा, मÚयèथता, 
और आराधना।  
एकसाथ Ĥाथ[ना  
भारत के ͧलए Ĥाथ[ना – नेताओ, सरकार, शांǓत और ǐरवावल। चच[ के ͧलए Ĥाथ[ना करे –एकजुटता, Ǔनडरता, और पͪवğ 
आ×मा कȧ अगुवाई मɅ ͧमशन - Ĥाथ[ना करɅ ͩक सभी को ससुमाचार सुनने का अवसर ͧमले - ͩक सुसमाचार हर कोने तक 
पहँुचे। Ĥाथ[ना करɅ ͩक पͪवğ आ×मा का आंदोलन हमारे जीवन, समुदाय, और पूरे राçĚ मɅ हो। 
Ǔनàनͧलͨखत Ĥाथ[ना ǒबदंओंु को बताए।  
यǑद संभव हो तो, फोटो, वीͫडयो या Ĥेरणादायक गवाहȣ को हमारे साथ साझा करे। 
यूसीपीआई इस पहल का नेत×ृव कर रहा है, िजसमɅ ͧमशन संगठनɉ, चच[ अगुओ और åयिÈतयɉ कȧ मह×वपूण[ भागीदारȣ और 
समथ[न है। 
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Blessed Assurance - India Version 

 
VERSE 1 
Hindi 
यीशु है मेरा कैसा खुश हाल (Blessed Assurance, Jesus Is Mine!) 

मन मɅ वो देता मǑहमा कȧ आश (Oh, What A Foretaste Of Glory Divine!) 

Tamil 
Thevakumaaran ratchi seithar (Heir Of Salvation, Purchase Of God) 
paaviyaam ennai yetrukondaar (Born Of His Spirit, Washed In His Blood) 

VERSE 2 
Telugu 
Sampoorna Bhakthi toh Nundedhan (Perfect Submission, Perfect Delight) 
Pempaara Yesunn Dhwaninchedhan (Visions Of Rapture Now Burst On My Sight) 

Bengali 
Urdhodham hoite onek dutgaan, (Angels Descending Bring From Above) 
Korunar dhoni, premer gunjan. (Echoes Of Mercy, Whispers Of Love) 

 
CHORUS 
English 
This Is My Story, This Is My Song 

Telugu 
Yesuni Sadhaa Stuthinchuta (Praising My Savior All The Day Long) 

Malayalam 
Enikku paattum preshamsayum (This Is My Story, This Is My Song) 
Daiva kunjadum than kurishum (Praising My Savior All The Day Long) 

VERSE 3 
Kannada 
Bhagya karavaadha nischayave (Perfect submission, all is at rest) 
Devara maththu kristhanade (I in my Savior am happy and bless’d) 
 
Marathi 
Asey talleen mi tyachya bhaktit (watching and waiting, looking above) 
Gelo budoon mi tyachya preetit (filled with his goodness, lost in his love) 
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BRIDGE 
 
HINDI 
रहँूगा गवाह तेरे Üयार का,   

जीवन, मु×यु और पुनǽ×थान का   

उस Ǒदन तक येशु, जब लौटेगा तू भरोसा तझुपे करता रहँूगा  

 
CHORUS 
Kannada 
Idhenna haadu hechhallavu (This Is My Story, This Is My Song) 
 
Malayalam 
Daiva kunjadum than kurishum (Praising My Savior All The Day Long) 
 
Bengali 
Eiyee morr kahinee eiyee aamar gaan, (This Is My Story, This Is My Song) 

Tamil 
Needuir Kaalam Sthoththarippaen (Praising My Savior All The Day Long) 
 
English 
Praising My Savior, All The Day Long 
 

 
Blessed Assurance (India Version) 
Originally written in English: Fanny J. Crosby 
Additional Hindi lyrics: Shivani Prakash, Allen Ganta
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 एकजुट Ĥाथ[ना करɅ :  ¢मा एव ंराçĚ कȧ भलाई के ͧलए 

Ĥाथ[ना ǒबदं ु

1. घोषणा करɅ ͩक परमेæवर हमारे राçĚ का परमेæवर हो 

1. ͪवनयपूण[ आéवान: 
èवगȸय ͪपता, हम ͪवनĨतापूव[क आपके सामने आते हɇ, भारत पर आपकȧ संĤभुता को पहचानते हɇ, इसकȧ ͪवͪवधता के 
ͧलए आभारȣ हɇ। हम èवीकार करते हɇ ͩक यीशु मसीह Ĥभु हɇ और उनके पास èवग[ और पØृवी का सारा अͬधकार है। 
èवगȸय ͪपता, हम ͪवनĨतापूव[क हमारे राçĚ पर आपकȧ संĤभुता को पहचानते हɇ और आपकȧ बेजोड़ महानता और £ान 
के सम¢ समͪप[त करते है। हे  Ĥभु,  हनारे राçĚ को स×य, Ûयाय और धाͧम[कता मɅ आगे बढानɅ हेतु माग[दश[न करते हुए, 

अपनी èथायी उपिèथǓत से आशीͪषत करे।   

2.  पæचाताप और ¢मा:  
हम अपनी कͧमयɉ और आपके हèत¢ेप कȧ आवæयकता को èवीकार करते हɇ - जैसा ͩक 2 इǓतहास 7:14 मɅ वायदा ͩकया 
है। परमेæवर, हम अपने राçĚ और åयिÈतयɉ के पापɉ के ͧलए पæचाताप करते हɇ — हमारे अͧभमान, ईæवरहȣनता, èवाथ[, 
अÛयाय, भेदभाव और ͪवभाजन कȧ मनोवुतȸ को ¢मा करɅ। हमɅ आपकȧ दया और ¢मा ĤािÜत हेतु ͪवनĨता Ĥदान करɅ। हे 
Ĥभु , हमɅ हमारȣ राçĚȣय कमजोǐरयɉ और ͪवभाजनɉ पर काबू पाने के अनुĒह Ĥदान करɅ। 

3. घोषणा आèथा और Ĥशंसा कȧ: 
हम अपने उɮधारकता[ और मुिÈतदाता Ĥभु यीशु मसीह मɅ ͪवæवास कȧ घोषणा करते हɇ| उनके नाम मɅ, हम ¢मा, मेल-
ͧमलाप पाते हɇ| आपके अनंत Ĥेम और पǐरवत[नकारȣ अनुĒह कȧ Ĥशंसा करते है। आपका राÏय आए, और आपकȧ इÍछा 
हमारे राçĚ मɅ पूरȣ हो जैसे èवग[ मɅ पूरȣ होती है।  

4. ईæवरȣय माग[दश[न और पुनèथा[पना  
हे Ĥभु, आपके राÏय के स×य के मूãयɉ को ĤǓतǒबǒंबत करने वाले समाज के Ǔनमा[ण मɅ, Ûयाय, èवतंğता, समानता और 
बंधु×व मɅ माग[दश[न करɅ । हमɅ धम[ और पुनèथा[पना के माग[ ले चल े| अपनी दया मɅ, हमारȣ Ĥाथ[ना सुनɅ और हमारे राçĚ 
मɅ चंगाई और नवीनीकरण लाएँ। यीश ुके नाम मɅ, आमीन। 

 पापɉ कȧ ¢मा #1 

Ĥाथ[ना करɅ ͩक Ǒदल नĨ हɉ और पाप को पहचानɅ और èवीकार करɅ। 
परमेæवर से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वे हमारे जीवन मɅ उन ¢ेğɉ को Ĥकट करɅ जहां हमɅ पæचाताप करने कȧ आवæयकता है।" 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक घमंड, अͧभमान और Įेçठता कȧ भावना हमारे जीवन से Ǔनकाल दȣ जाए। 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक परमेæवर हमɅ ͪवनĨता के वèğ पहनने मɅ मदद करɅ। 
यǑद मेरȣ Ĥजा के लोग जो मरेे कहलाते हɇ, दȣन होकर Ĥाथ[ना करɅ और मेरे दश[न के खोजी होकर अपनी बुरȣ चाल से 
ͩफरɅ, तो मɇ èवग[ मɅ से सुनकर उनका पाप ¢मा कǾंगा और उनके देश को Ïयɉ का ×यɉ कर दूंगा।   2 इǓतहास 7:14 
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पापɉ कȧ ¢मा #2 

परमेæवर कȧ ¢मा ĤाÜत करना: 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक लोग परमेæवर कȧ ¢मा को पूरȣ तरह से èवीकार करɅ और अपराधबोध या शम[ मɅ न जीएं। 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक हम परमेæवर के वचन के अनुसार चलने के ͧलए ĤǓतबɮध हɉ। 
यǑद मेरȣ Ĥजा के लोग जो मरेे कहलाते हɇ, दȣन होकर Ĥाथ[ना करɅ और मेरे दश[न के खोजी होकर अपनी बुरȣ चाल से 
ͩफरɅ, तो मɇ èवग[ मɅ से सुनकर उनका पाप ¢मा कǾंगा और उनके देश को Ïयɉ का ×यɉ कर दूंगा।   2 इǓतहास 7:14 

 7 -  Ĥकार से राçĚ कȧ चंगाई  

I. शारȣǐरक चंगाई #1  
उन सभी के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ जो ͪवͧभÛन बीमाǐरयɉ से Ĥभाͪवत हुए हɇ और èवèथ हो रहे हɇ। 
ͪवशेष Ǿप से वǐरçठ नागǐरकɉ और रोͬगयɉ के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ, Èयɉͩक वे सबसे अͬधक असुरͯ¢त हɇ। Ĥाथ[ना करɅ ͩक 
जीवन के हर चरण मɅ जीवन का मूãय और संर¢ण हो, जीवन कȧ उ×पͪƣ से लेकर अंत तक। 

I. शारȣǐरक चंगाई # 2 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक आवæयक ͬचͩक×सा बुǓनयादȣ ढांचे का ͪवकास हो, और बीमाǐरयɉ से लड़ने के ͧलए èवÍछता और èवाèØय 
मानकɉ का ͪवकास हो। Ĥाथ[ना करɅ ͩक सबसे जǾरतमंद लोगɉ को दवाए ंऔर सुͪवधाएं आसानी से उपलÞध हɉ। 

I. शारȣǐरक चंगाई # 3 इस समय नेत×ृव कȧ आवæयकता 
Ĥाथ[ना करɅ हमारे राçĚ के कɅ ġ, राÏय और èथानीय èतर पर नेताओं और Ĥशासकɉ के ͧलए। 
हमारे राçĚ के कɅ ġ, राÏय और èथानीय èतर पर नेताओं और Ĥशासकɉ के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ।" 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक सभी लोकतांǒğक संèथाए ंअÍछȤ तरह से काय[ करɅ, शासक दल और सभी ͪवप¢ी दल देश के Ǒहत मɅ 
काम करɅ, और नेताओं को देश के सामने आने वालȣ चुनौǓतयɉ का सामना करने के ͧलए और सवȾƣम समाधान लाने के 
ͧलए बुɮͬध और £ान ͧमले। 1 तीमु 2:1-3  
परमेæवर का धÛयवाद करɅ कɅ ġ और राÏय सरकारɉ ɮवारा देश कȧ चुनौǓतयɉ के समाधान के ͧलए शुǾ कȧ गई योजनाओं 
के ͧलए। Ĥाथ[ना करɅ ͩक नेताओं के आसपास ईæवरȣय सलाहकार हɉ और वे परमेæवर का भय मानɅ 

II. मन कȧ चंगाई:  
Ĥाथ[ना करɅ ͩक हमारे लोगɉ मɅ उदारता, Ǔनèवाथ[ता और मदद करन ेकȧ भावना हो। परमेæवर से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वे 
समुदायɉ के बीच के ͪवभाजन और घणृा को दरू करɅ, और Ĥेम, समझ और सहानुभूǓत कȧ भावना को बढ़ावा दɅ, ताͩक 
सभी लोग शांǓत से रहे।  

III. भाना×मक चंगाई: 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक भय, घबराहट, Ǔनराशा, मानͧसक तनाव, दःुख, शोक और Đोध से मुिÈत ͧमले। 
Ĥभ ुस ेĤाथ[ना करɅ ͩक व ेसमझ से परे शांǓत Ĥदान करɅ और ͬचǓंतत ͪवचारɉ को शांत करɅ। 
Ĥभ ुस ेĤाथ[ना करɅ ͩक व ेमानͧसक और भावना×मक घावɉ स ेशाǓंत और èवाèØय Ĥदान करɅ, जो आघात, शोषण या दद[नाक अनुभवɉ 
से गुजर रहे हɇ। Ĥभ ुस ेĤाथ[ना करɅ ͩक वे गहरȣ आंतǐरक शाǓंत और èवाèØय Ĥदान करɅ।  
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IV. पǐरवार और ǐरèतɉ कȧ चंगाई: 
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वे टूटे हुए घरɉ कȧ बहालȣ करɅ और पीǑढ़यɉ से चले आ रहे Įाप से छुटकारा दे।  
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वे ͪववाहɉ के ǐरèतɉ को मजबूत करɅ और हमɅ अपने बÍचɉ को परमेæवर के माग[ पर चलने के ͧलए 
Ĥेǐरत करन ेका अवसर दɅ। Ĥाथ[ना करɅ बÍचɉ कȧ सुर¢ा के ͧलए वे शोषण, उपे¢ा और नकारा×मक सामािजक Ĥभावɉ स ेबचाए 
जाएं। "Ĥभ ुसे Ĥाथ[ना करɅ ͩक बाइǒबल के ɮवारा पाǐरवाǐरक मूãय समुदायɉ और संèकृǓतयɉ मɅ ͩफर से èथाͪपत हɉ। 

V. सामािजक चंगाई: 
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वे åयवèथागत अÛयाय, जाǓतवाद, गुटबाजी और भेदभाव के ͪवǽɮध खड़े हɉ। 
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक ऐǓतहाͧसक पीड़ाओ से छुटकारे हो और ͪवͧभÛन समुदायɉ के बीच मेल-ͧमलाप èथाͪपत हो। 
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक भारत मɅ बेǑटयɉ कȧ र¢ा हो. Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक हर पुǽष मǑहलाओं के साथ गǐरमा और सàमान 
के साथ åयवहार करे। 

VI. भूͧम कȧ चंगाई  
Ĥाथ[ना करे देश के गरȣबɉ और उनके पǐरवार के ͧलए।  
Ĥाथ[ना करे नौकरȣ कȧ उपलÞधता के ͧलए।  
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक आͬथ[क गǓतͪवͬधयɉ मɅ पुनèथा[पना - औɮयोͬगक, कृͪष, सेवा, याğा और साव[जǓनक पǐरवहन.  
Ĥाथ[ना करɅ नौकरȣ के नुकसान के बीच रोजगार के ͧलए और पǐरणामी आͬथ[क अशांǓत।  

VII. राçĚɉ कȧ चंगाई और वैिæवक शांǓत 
हमारे पड़ोसी राçĚɉ और उन राçĚɉ के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ जो युɮध, संघष[ और राजनीǓतक अिèथरता से Ĥभाͪवत हɇ। 
भोले-भाल ेनागǐरकɉ के ͧलए मÚयèथता करɅ - ͪवशेष Ǿप से गरȣबɉ, ͪवèथाͪपतɉ, शरणाͬथ[यɉ, ͪवधवाओं और बÍचɉ के ͧलए, 
िजनका जीवन और आजीͪवका बुरȣ तरह बाͬधत हुए है। 
Ĥभु से ͪवनती करɅ ͩक वे ऐस ेधमȸ नेताओं और शांǓत-Ǔनमा[ताओं को खड़ा करɅ, जो सƣा और संघष[ के बजाय èथायी ͧमğता 
और शांǓत को Ĥाथͧमकता दे सके। 
“धÛय हɇ वे, जो मेल करवानेवाले हɇ, Èयɉͩक वे परमेæवर के पुğ कहलाएँगे।” (मƣी 5:9) 

VIII. आ×मा कȧ चंगाई # 1  
Ĥाथ[ना करɅ चंगाई, आशीवा[द और राçĚ का उɮधार के ͧलए। 
Ĥाथ[ना करɅ पæचाताप, नĨता और परमेæवर कȧ ओर वापसी होने के ͧलए।  
Ĥाथ[ना करे आ×मा कȧ चंगाई के ͧलए – हमारे मÚय मɅ :- 
- धाͧम[क Ēुप  
- सामािजक Ēुप  
- आͬथ[क Ēुप  
- ¢ेğीय Ēुप (साउथ इंͫडया, नॉथ[ इंͫडया नॉथ[ ईèट इंͫडया, वेèटन[ इंͫडया) 

IX. आ×मा कȧ चंगाई # 2 
भारत मɅ चच[: Ĥेǐरतɉ के काम 1:8 "परÛतु जब पͪवğ आ×मा तुम पर आएगा तब तुम सामØय[ पाओगे; और यǾशलेम, और सारे 
यहूǑदया, और सामǐरया, और पØृवी के छोर तक मेरे गवाह होगे। 
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इस पɅटेकोèट के Ǒदन: 
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वह अपने पͪवğ आ×मा को हमारे ऊपर और भारत मɅ चचɟ पर नए ͧसरे से बरसाए, हमɅ शिÈत Ĥदान 
करे ͩक हम वहȣ बनɅ और करɅ जो Ĥभ ुने चच[ को करन ेके ͧलए बुलाया है। अंतर को भरने के ͧलए खड़े हɉ और परमæेवर के 
Ĥेम को åयÈत करɅ। इͩफͧसयɉ 3:10 और 17-20 

X. आ×मा कȧ चंगाई # 3 – भारत मे चच[  
"परÛतु तुम एक चुना हुआ वंश, और राज-पदधारȣ याजकɉ का समाज, और पͪवğ लोग, और परमेæवर कȧ Ǔनज Ĥजा हो, 
इसͧलये ͩक िजस ने तुàहɅ अंधकार मɅ से अपनी अɮभुत ÏयोǓत मɅ बुलाया है, उसके गुण Ĥगट करो।" 1पतरस 2:9  
 

कलȣͧसया कȧ चंगाई  

Ĥाथ[ना करɅ चच[ के अगुवɉ और मंडͧलयɉ के बीच आÚयाि×मक जागǓृत और पͪवğता के ͧलए। 
Ĥभु से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वह मसीह के शरȣर मɅ ͪवͧभÛन संĤदायɉ के बीच एकता को पुनèथा[ͪपत करɅ। सुसमाचार को ǒबना 
समझौता ͩकए घोͪषत करने के ͧलए साहस के साथ मÚयèथता करɅ। 
पͪवğ आ×मा के बहाव के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ, जो सुसमाचार Ĥचार और ͧशçयता के ͧलए आग जला दे। 
Ĥाथ[ना करɅ ͩक हम मÚयèथ Ĥाथ[ना मɅ ͪवæवासयोÊय रहɅ, और अपनी 20 कȧ सूची के ͧलए जो येशु मसीह को नहȣं जानते है।  

5.  Ĥभु का धÛयवाद:  
हे èवगȸय ͪपता, हम कृत£तापूव[क भारत मɅ लगभग 2000 वषɟ से चचɟ कȧ उपिèथǓत को èवीकार करते हɇ। धÛयवाद उन 
सभी लोगɉ के ͧलए िजÛहɉने आपके Ĥेम और ¢मा के संदेश को यीशु मसीह के नाम मɅ फैलाया है, चाहे वे हमारे बीच से हɉ 
या बाहर से। बहुत से लोगɉ ने बͧलदानपूण[ तरȣके से मÚयèथता कȧ है और सेवा कȧ है, िजससे हमारे राçĚ पर गहरा Ĥभाव 
पड़ा है। हम आपकȧ èतुǓत करते हɇ उन मसीहɉ के ͧलए िजÛहɉने ͧश¢ा, èवाèØय सेवाओ ंऔर सामािजक कãयाण मɅ अĒणी 
भूͧमका Ǔनभाई, िजससे भारत के लोगɉ के ͧलए आपके असीम Ĥेम का Ĥदश[न हुआ। 

6. Ĥाथ[ना का घर: èवगȸय ͪपता, आपने हमɅ 'Ĥाथ[ना का घर' के Ǿप मÚयèत बनने के ͧलए बुलाया है उन लोगɉ के ͧलए जो 
आपको नहȣं जानते। “पर तुम एक चुना हुआ वंश, और ‘राज - पदधारȣ याजको का समाज,”- ' हम मÚयèतथा करन ेमɅ ͪवफल 
रहे हɇ। हमारȣ Ĥाथ[ना कȧ कमी को ¢मा करɅ। हमɅ राçĚ और हमारे आस-पास के लोगɉ के ͧलए Ĥाथ[ना और मÚयèथ के Ǿप मɅ 
समͪप[त होने के ͧलए पǐरवǓत[त करɅ। 

7. मसीह के राजदतू: Ĥभु, आपका वचन हमɅ बताता है ͩक जैसे आपने राजदतू के Ǿप मɅ मेल-ͧमलाप के ͧलए बुलाया है उन 
लोगɉ के ͧलए जो आपको नहȣं जानते है । इस भूͧमका Ǔनभाने मɅ हमारȣ ͪवफलता को ¢मा करɅ। हमɅ अपने आस-पास के लोगɉ 
के ͧलए आपके अनोखे Ĥेम और ¢मा को Ǒदखाने मɅ और साझा करने मɅ और हर अवसर का लाभ उठाने मɅ मदद करɅ। 

8. पɅटकोèट सशिÈतकरण: ͪपÛतेकुèत के इस Ǒदन, हम पͪवğ आ×मा के बहुमूãय उपहार के ͧलए आपको धÛयवाद देते हɇ। 

आपने हमɅ अकेला नहȣं छोड़ा है, बिãक अपनी आ×मा को हमारे भीतर रहन ेके ͧलए भेजा है, िजसस े हमारा स×य माग[ मɅ 
नेत×ृव, ͧश¢ण और माग[दश[न करɅ। हम पͪवğ आ×मा के पͪवğीकरण काय[ के ͧलए आपको धÛयवाद देते हɇ, हमɅ आपके पुğ, यीशु 
मसीह कȧ समानता को ĤǓतǒबǒंबत करने के ͧलए आकार देते हɇ। 

9. अपने आ×मा से हमɅ सशÈत बनाएं, ताͩक हम उस उɮदेæय को पूरा कर सकɅ  िजसके ͧलए आपने हमɅ दǓुनया मɅ भेजा है। 
अपने आ×मा को भारत मɅ अपने चच[ पर उंडेल, हमारȣ वफादारȣ को बनाए रखɅ और हमɅ आपके आ£ा को पूरा करन ेके ͧलए 
͸ढ़ संकãप के साथ माग[दश[न करɅ। 
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10. बुराई कȧ शिÈतयɉ का ͪवरोध 

[हम सभी एक साथ जुड़Ʌ] 
ͪपता, हम परमेæवर के वचन देखते है इͩफͧसयɉ 6:12,हम जानते कȧ यह लड़ाई लोगɉ के ͪवǽɮध नहȣं है परंतु अंधकार कȧ 
आÚयाि×मक शिÈतयɉ के ͪवǽɮध है । 
ͪपता, यीशु के नाम मɅ हम एक साथ Ĥाथ[ना करते हɇ ͩक अंधकार के शासकɉ और शिÈतयɉ को बाँध Ǒदया जाए, अͬधकाǐरयɉ, 
इस अंधकारमय दǓुनया कȧ शिÈतयɉ और èवगȸय ¢ेğɉ मɅ बरुाई कȧ आÚयाि×मक शिÈतयɉ को जो हमारे देश के लोगɉ के 
ͨखलाफ काम कर रहȣ हɇ, बाँध Ǒदया जाए और उनकȧ शिÈत को Ǔनçफल ͩकया जाए। हम Ĥाथ[ना करते आपके राÏय आए, 
आपका इÍछा पूरȣ हो जाए। येशु के नाम। आमीन  

 

11. Ĥाथ[ना करे 20 कȧ सूची के ͧलए   

(हमारे आस-पास के उन लोगɉ के ͧलए जो अभी तक यीश ुको नहȣं जानते हɇ, लेͩ कन आप उÛहɅ जानते हɇ) 

शांǓतपूव[क : [Ĥ×येक åयिÈत को परमेæवर कȧ मÚयèथता मɅ हमारे आस-पास के लोगɉ कȧ सूची लाना है। यǑद आप उनके 
जीवन कȧ जǾरतɉ के बारे मɅ जानते हɇ, तो ͪवशेष Ǿप से उन जǾरतɉ के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ।] 

èवगȸय ͪपता, हम आभारȣ हɇ ͩक आपने हमɅ उन लोगɉ के बीच èथान Ǒदया है िजÛहɅ आप अतः Ĥेम करते हɇ और उनकȧ ͬचतंा 
करते हɇ। आपका Ĥेम और ¢मा ĤाÜत करने के ͧलए उनके Ǒदलɉ को तैयार करɅ। मɅ उनके ͧलए Ĥाथ[ना मɅ ͸ढ़ रह सकू और 
आपके Ĥेम और यीश ुमसीह के सुसमाचार को साझा करने मɅ हर अवसर का लाभ उठाने के ͧलए त×पर Úयान दɅ सकू। 

 यीशु नाम मɅ  Ĥाथ[ना मांगते हɇ।  

आमीन।  
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Ĥभु कȧ Ĥाथ[ना 

(हमारे ͪपता के ͧलए पारंपǐरक शÞद)  

हे हमारे ͪपता, तू जो èवग[ मɅ हɇ; 
तेरा नाम पͪवğ माना जाए।  

‘तेरा राÏय आए।  

तेरȣ इÍछा जैसी èवग[मɅ पूरȣ होती है , वैसे पØृवी पर भी हो,  
‘हमारȣ Ǒदन भर कȧ रोटȣ आज हमɅ दे ।  

और िजस Ĥकार हम ने अपने अपराͬधयɉ को ¢मा ͩकया है ,  

वैसे हȣ तू भी अपराधो को ¢मा कर।  

‘और हमɅ परȣ¢ा मɅ न ला,   

परÛतु बुराई से बचा;।  

Èयɉͩक राÏय और पराĐम और मǑहमा सदा तेरȣ हȣ है, 

 आमीन। 

(Taken from the Anglican Book of Common Prayer, 1662). 
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आशीष और आशीवा[द   

(घर स ेजड़ुने वाल ेपǐरवार के सदèयɉ के ͧलए, पǐरवार के सबसे वǐरçठ सदèय आशीवा[द देने के ͧलए इस 
िèĐÜट का उपयोग कर सकते हɇ।) 

 
यशायाह 60:1-3 

1 "उठ, Ĥकाशमान हो; Èयɉͩक तेरा Ĥकाश आ गया है, और यहोवा का तेज तेरे ऊपर उदय हुआ है। 

 2"देख, पØृवी पर तो अिÛधयारा और राÏय राÏय के लोगɉ पर घोर अÛधकार छाया हुआ है; परÛतु तेरे ऊपर यहोवा उदय 
होगा, और उसका तेज तुझ पर Ĥगट होगा।" 

3 और अÛयजाǓतया ंतेरे पास Ĥकाश के ͧलये और राजा तेरे आरोहण के Ĥताप कȧ ओर आएंगे 

ͬगनती 6:24-26 

24 यहोवा तुझ ेआशीष दे और तेरȣ र¢ा करे: 

25 "यहोवा तुझ पर अपने मुख का Ĥकाश चमकाए, और तुझ पर अनुĒह करे:" 

26"यहोवा अपना मुख तेरȣ ओर करे, और तुझ ेशांǓत दे।" 

2 कुǐरंͬ थयɉ 13:14 

Ĥभु यीश ुमसीह का अनुĒह और परमेæवर का Ĥेम और पͪवğा आ×मा कȧ सहभाͬगता तुम सब के साथ होती रहे। 



 

 

एक आवाज एक आशा 
काय[Đम कȧ ǽपरेखा 

  

 

 
 
    राçĚगान    

जन-गण-मन-अͬधनायक जय हे 

भारत-भाÊ य-ͪवधाता 
पंजाब-ͧसधुं-गुजरात-मराठा 
ġाͪवड़-उ× कल-बंग 

ͪवÚंय-Ǒहमाचल-यमुना-गंगा 
उÍ छल-जलͬध-तरंग 

तव शुभ नामे जाग,े तव शुभ आͧशष मांगे, 

गाहे तव जय-गाथा । 

जन-गण-मंगल-दायक जय हे 

भारत भाÊ य ͪवधाता । 

जय हे, जय हे, जय हे, 

जय जय जय जय हे । 

 (Source: National Library at Kolkata transliteration) 
 
 

 
अंĒेजी मɅ राçĚगान 

Ǔनàनͧलͨखत टैगोर के गान का अंĒेजी ĤǓतपादन हैः ए Ĥेयर टू द मेकर! 

लोगɉ के महान शासक को ͪवजय, 

 भारत का भाÊय आपके हाथ मɅ हɇ। 

 पंजाब, ͧसधं, गुजरात, महाराçĚ  

दͯ¢ण भारत, उड़ीसा, बंगाल  

ͪवÚंय, Ǒहमाचल, यमुना और गंगा 
और Ĥचंड सागर कȧ लहरे, सभी आपकȧ नाम कȧ Ĥशंसा करते 

हम आपके उɮधार कȧ आशीष चाहते है 

हम आपके ͪवजय गीत गाते है 

आप पर ͪवजय जो लोग पर एहसान Ǒदखता है  

भारत का भाÊय आपके हाथɉमɅ है 

आपका ͪवजय, आपका ͪवजय, आपका ͪवजय 

  ͪवजय ͪवजय ͪवजय आपका ͪवजय 
(Translation source: Government portal – http://india.gov.in) 

END OF PROGRAM 


